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BATTERIDREVET GRAVERINGSVÆRKTØJ 
PAGG 4 A1

Indledning
	Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et produkt 
af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette 
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 

anvendelse og bortskaffelse. Du bør sætte dig ind i alle produktets 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug kun produktet 
som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. Lad alle 
dokumenter til produktet følge med, hvis du giver det videre til andre.

Anvendelsesområde
Dette produkt er beregnet til gravering eller dekorering af materialer 
som metal, plast, glas, keramik, træ, læder og sten. Enhver anden 
anvendelse eller ændring af produktet anses for at være uden for 
anvendelsesområdet og indebærer betydelige farer for uheld.  
Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som 
følge af anvendelse uden for anvendelsesområdet. Produktet er ikke 
beregnet til erhvervsmæssig brug.

Information om varemærker
USB® er et registreret varemærke tilhørende USB Implementers 
Forum, Inc.

Alle andre navne og produkter kan være varemærker eller registrerede 
varemærker, der tilhører deres respektive ejere.



PAGG 4 A1 DK │ 3 ■

Udstyr
	 TÆND/SLUK-knap
	 �Visning af batterikapacitet/ladetilstand
	 �3 stk. indikator-LED'er (2 slagtalstrin pr. LED)
	 +/–knapper til regulering af omdrejningstal (slagtal)
	 Mikro-USB-C-tilslutning
	� Netadapter
	� USB-stik på ladekabel
	� Ladekabel
	 Mikro-USB-C-stik til ladekabel
	 Graveringsstift-fiksering
	 Graveringsstift
	 Graveringsskabeloner

Pakkens indhold
1 �batteridrevet graveringsværktøj PAGG 4 A1
1 ladekabel
1 netadapter
5 graveringsskabeloner
1 betjeningsvejledning

Tekniske data

Batteridrevet graveringsværktøj PAGG 4 A1:

Batterimærkespænding: 	 4 V  (jævnstrøm)
Celler:	 1
Genopladeligt batteri (integreret):	�   LITHIUM-ion
Kapacitet for genopladeligt batteri:	� 1500 mAh
6 slagtalstrin:
Slagtal:	� n

0
 6000 - 19000 min-1
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Oplader PAGG 4 A1-1:
INDGANG/input:
Mærkespænding: 	� 100 - 240 V ∼ 50-60 Hz  

(vekselstrøm)
Nominel ydelse: 	� 16 W
UDGANG/output:
Mærkespænding: 	� 5 V  (jævnstrøm)
Ladestrøm: 	 1,7 A
Ladetid: 	� ca. 1 time
Kapslingsklasse:	� II /  (dobbeltisolering)

Støjemissionsværdi:
Måleværdi for støj beregnet iht. EN ISO 62841. Det A-vægtede 
støjniveau for elværktøjet er typisk som følger:
Lydtrykniveau:	� L

pA
 =	 74,4	 dB (A)

Usikkerhed:	� K
pA

 =	 3	 dB
Lydeffektniveau:	� L

WA
 =	 85,4	 dB (A)

Usikkerhed:	� K
WA

 =	 3	 dB

Bær høreværn!

Samlet vibrationsværdi:
a

h
 = 1,582 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s 2

BEMÆRK

►	 De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 
vibrationsemissionsværdier er målt iht. standardiserede test-
metoder og kan anvendes til sammenligning af forskellige 
elværktøjer.

►	 De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 
støjemissionsværdier kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 
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 ADVARSEL!

►	 Svingnings- og støjemissionen kan afvige fra de angivne vær-
dier under den faktiske anvendelse af elværktøjet afhængigt 
af måden, elværktøjet anvendes på og især af emnet, der 
forarbejdes.  

►	 Prøv at holde belastningen så lav som muligt. Vibrationsbe-
lastningen kan f.eks. reduceres ved brug af handsker ved an-
vendelse af værktøjet samt ved nedsættelse af den tid, værktø-
jet bruges. Her skal der tages hensyn til hele driftscyklussen 
(f.eks. perioder, hvor elværktøjet er slukket, og perioder, hvor 
det er tændt, men kører uden belastning).

�Generelle sikkerheds- 
anvisninger til elværktøj

 ADVARSEL!

►► Læs alle sikkerhedsanvisninger, instruktioner, illustrationer 
og tekniske data, som dette elværktøj er forsynet med. 
Hvis de efterfølgende anvisninger ikke overholdes, kan det 
medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne og -instruktionerne 
til senere brug.

Begrebet ”elværktøj”, der anvendes i sikkerhedsanvisningerne, henviser 
både til elværktøj, der anvendes med ledning til lysnettet, og batteridre-
vet elværktøj (uden strømledning).

1. �Sikkerhed på arbejdspladsen
a)	�Hold arbejdspladsen ren og godt oplyst. Rod og dårligt oplyste 

arbejdspladser kan medføre uheld.

b)	�Arbejd aldrig med elværktøj i eksplosionsfarlige omgivelser, 
hvor der befinder sig brændbare væsker, gasser eller støv. 
Elværktøj danner gnister, som kan antænde støvet eller dampene.
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c)	� Hold børn og andre personer på afstand, når elværktøjet 
bruges. Hvis du bliver distraheret, kan du miste kontrollen over 
elværktøjet.

2. �Elektrisk sikkerhed
a)	�Elværktøjets tilslutningsstik skal passe ind i stikkontakten. Stikket 

må ikke ændres på nogen måde.  
Der må ikke bruges adapterstik sammen med beskyttelsesjor-
det elværktøj. Uændrede stik og de rigtige stikkontakter reduce-
rer risikoen for elektrisk stød.

b)	�Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. 
rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Der er øget risiko for 
elektrisk stød, hvis din krop har jordforbindelse.

c)	� Hold elværktøjet væk fra regn og fugt. Hvis der kommer vand ind 
i elværktøjet, er der forhøjet risiko for elektrisk stød.

d)	�Brug ikke tilslutningsledningen til noget, den ikke er beregnet 
til, f.eks. til at bære eller hænge værktøjet op i eller til at træk-
ke stikket ud af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen på 
afstand af varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. 
Beskadigede eller sammenfiltrede tilslutningsledninger øger risiko-
en for elektrisk stød.

e)	�Hvis du anvender elværktøj udendørs, må du kun bruge for-
længerledninger, som også er godkendt til udendørs brug. Når 
du anvender en forlængerledning, der er beregnet til udendørs 
brug, reduceres risikoen for elektrisk stød.

f)	� Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge elværktøjet i fugtige 
omgivelser, skal der installeres en fejlstrømsafbryder. Installati-
on af en fejlstrømsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stød.
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3. �Personsikkerhed
a)	�Vær opmærksom og bevidst om, hvad du laver, og arbejd 

fornuftigt med elværktøjet. Brug ikke elværktøjet, hvis du er 
ukoncentreret eller påvirket af narkotika, alkohol eller medicin. 
Selv et øjebliks uopmærksomhed ved brug af elværktøjet kan med-
føre alvorlige kvæstelser.

b)	�Brug personligt beskyttelsesudstyr, og bær altid beskyttelsesbril-
ler. Når du bruger personligt beskyttelsesudstyr som støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm og 
høreværn afhængigt af elværktøjets type og anvendelse, reduceres 
risikoen for personskader.

c)	� Undgå uønsket igangsætning. Kontrollér, at elværktøjet er 
slukket, før du forbinder det med elforsyningen og/eller tilslut-
ter batteriet, løfter elværktøjet eller bærer det. Hvis du bærer 
elværktøjet rundt med fingeren på kontakten, eller hvis elværktøjet 
sluttes til strømforsyningen, mens det er tændt, kan der opstå 
uheld.

d)	�Fjern indstillingsværktøj eller skruenøgler, før du tænder for 
elværktøjet. Hvis der sidder et værktøj eller en skruenøgle på en 
roterende del af elværktøjet, kan det medføre personskader.

e)	�Undgå unormale kropsstillinger. Sørg for, at du står sikkert, og 
hold altid balancen. Derved kan du bedre kontrollere elværktøjet 
i uventede situationer.

f)	� Bær velegnet påklædning. Bær ikke løstsiddende tøj eller smyk-
ker. Hold hår og tøj på afstand af dele, der bevæger sig. Løst 
tøj, smykker eller hår kan gribe fat i dele, der bevæger sig.

g)	�Hvis der kan monteres støvopsugnings- og opsamlingsanord-
ninger, skal disse tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse af 
denne type anordninger nedsætter støvrisikoen.
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h)	�Lad dig ikke lulle ind i en falsk følelse af sikkerhed, og tilsidesæt 
ikke sikkerhedsreglerne for elværktøj, selv om du er fortrolig 
med elværktøjet efter mange ganges anvendelse. Uforsigtige 
handlinger kan føre til alvorlige kvæstelser på en brøkdel af et 
sekund.

4. �Anvendelse og behandling af  
elværktøjet

a)	�Overbelast ikke elværktøjet. Brug et elværktøj, der er egnet til 
arbejdet. Du arbejder bedre og mere sikkert i det angivne effekt-
område, hvis du bruger det rigtige elværktøj.

b)	�Brug ikke elværktøj med defekt kontakt.  
Elværktøj, som ikke længere kan tændes og slukkes, er farligt og 
skal repareres.

c)	� Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern det aftagelige 
batteri, før du foretager indstillinger på produktet, udskifter 
indsatsværktøj eller lægger elværktøjet fra dig. Disse forholds-
regler forhindrer, at elværktøjet starter ved en fejl.

d)	�Opbevar elværktøj uden for børns rækkevidde, når værktøjet 
ikke anvendes. Personer, som ikke kender elværktøjet, eller 
som ikke har læst disse anvisninger, må ikke bruge produktet. 
Elværktøj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne personer.

e)	�Vedligehold elværktøjet og dets indsatsværktøj omhyggeligt. 
Kontrollér, om bevægelige dele fungerer, som de skal og ikke 
sætter sig fast, om dele er defekte eller så beskadigede, at 
elværktøjets funktion er forringet. Få beskadigede dele repa-
reret, inden du bruger elværktøjet. Mange uheld skyldes dårligt 
vedligeholdt elværktøj.

f)	� Hold skærende værktøj skarpt og rent. Omhyggeligt vedlige-
holdt værktøj med skarpe skær sætter sig ikke så ofte fast og er 
lettere at styre.
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g)	�Brug elværktøj, indsatsværktøj, udskiftelige dele osv. iht. disse 
anvisninger. Tag hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbej-
de, der skal udføres. Anvendelse af elværktøj til andet end den 
tilsigtede anvendelse kan føre til farlige situationer.

h)	�Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for olie og fedt. 
Glatte håndtag og gribeflader gør sikker betjening og kontrol 
over elværktøjet umulig i uforudsete situationer.

5. �Anvendelse og behandling af det batterid-
revne værktøj

a)	�Oplad kun batterierne med opladere, som producenten har 
anbefalet. Hvis du bruger en oplader, der er beregnet til en 
bestemt type batterier, er der fare for brand, hvis den anvendes 
sammen med andre batterier.

b)	�Brug kun batterier, der er beregnet til elværktøjet. Anvendelse 
af andre batterier kan medføre personskader og brandfare.

c)	� Når batteriet ikke benyttes, skal det holdes borte fra kontor-
clips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små metalgen-
stande, som kan forårsage kortslutning mellem kontakterne. 
Kortslutning mellem batteriets kontakter kan medføre forbrændin-
ger eller brand.

d)	�Ved forkert anvendelse kan der løbe væske ud af batteriet. 
Undgå kontakt med denne væske. Skyl efter med vand, hvis du 
alligevel kommer i kontakt med væsken. Hvis væsken kommer i 
øjnene, skal du søge læge. Batterivæske, der løber ud, kan medfø-
re hudirritationer eller forbrændinger.
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e)	�Brug aldrig et beskadiget eller modificeret batteri. Beskadigede 
eller modificerede batterier kan føre til uforudsigelig funktion samt 
til brand, eksplosioner eller risiko for personskader.

f)	� Udsæt ikke batteriet for ild eller høje temperaturer. Ild eller 
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forårsage eksplosioner.

g)	�Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig batteriet 
eller batteridrevet værktøj uden for det temperaturinterval, som 
er angivet i betjeningsvejledningen. Forkert opladning eller 
opladning uden for det tilladte temperaturinterval kan ødelægge 
batteriet og øge brandfaren.

	 FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE! Oplad aldrig 
batterier, der ikke er beregnet til det.

Beskyt batteriet mod varme på grund af f.eks. 
konstant sollys, ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

6. �Service
a)	�Lad kun en kvalificeret reparatør reparere dit elværktøj og kun 

med originale reservedele. Derved garanteres det, at elværktø-
jets sikkerhed bevares.

b)	�Vedligehold aldrig beskadigede batterier. Vedligeholdelse af 
batterier må kun udføres af producenten eller et autoriseret ser-
viceværksted.
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Sikkerhedsanvisninger for opladere

■■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og 
derover og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglen-
de erfaring og/eller viden, hvis de er under 
opsyn eller undervises i sikker brug af pro-
duktet og de farer, der kan være forbundet 
med det. Børn må ikke lege med produktet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

	� Opladeren er kun beregnet til indendørs 
brug.

■■ Ved anvendelse af en USB-strømforsyning 
skal der altid være let adgang til den an-
vendte stikkontakt, så USB-strømforsyningen 
hurtigt kan tages ud af stikkontakten i en 
farlig situation. Se betjeningsvejledningen til 
USB-strømforsyningen.

�ADVARSEL! Det er kun tilladt at bruge den medfølgende net
adapter  til opladning af batteriet.

 �ADVARSEL!

■■ Brug aldrig netadapteren  med beskadiget netstik. Beskadi-
gede netstik er livsfarlige på grund af risikoen for elektrisk stød.
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Før ibrugtagning
Opladning af det genopladelige batteri
Kun til brug indendørs!

BEMÆRK

►► Batteriet leveres delvist opladet. Oplad det genopladelige 
batteri før brug første gang. Du kan til enhver tid lade det 
genopladelige Li-ion-batteri op uden at forkorte dets levetid. 
Batteriet tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes. 

►► Den medfølgende netadapter  er kun beregnet til 
opladning af dette produkt.

►► Oplad aldrig batteri-pakken, hvis den omgivende temperatur 
er under 10 °C eller over 40 °C. Hvis litium-ion batteriet 
skal opbevares i længere tid, skal dets opladningstilstand 
kontrolleres regelmæssigt. Den optimale opladningstilstand er 
mellem 50 % og 80 %. Opbevaringsforholdene skal være 
kølige og tørre med en omgivende temperatur på mellem 
0 °C og 50 °C.

Start opladningen:

♦♦ Forbind Mikcro-USB-C-stikket på ladekablet  med Micro-USB- 
C-tilslutningen  på produktet.

♦♦ Forbind ladekablets  USB-stik med netadapteren .
♦♦ Slut netadapteren  til en strømkilde med 100 - 240V ∼ 

50/60 Hz.

♦♦ Ladeindikatoren  lyser rødt.

Afslut opladningen:

♦♦ Den grønne ladeindikator  viser, at opladningen er afsluttet, 
og at værktøjet er klar til brug.

♦♦ Afbryd forbindelsen mellem netadapteren  og nettet.
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Visning af det genopladelige batteris kapacitet 
Visningen af det genopladelige batteris kapacitet  angiver batteriets 
ladetilstand med 2 farvede LED'er.

Grøn LED:

Det genopladelige batteri er opladet.

Rød LED:

Det geniopladelige batteri er tomt og skal lades op.

Betjening
Anvend aldrig produktet til et ikke-godkendt formål, og kun med 
originale dele og tilbehør. Brug af andre dele eller andet tilbehør 
end det, der anbefales i betjeningsvejledningen, kan medføre øget 
fare for personskader.

Tænd / sluk

Sådan tænder du:

♦♦ Tryk på TÆND/SLUK-knappen , og hold den inde.

Sådan slukker du:

♦♦ Slip TÆND/SLUK-knappen  igen.
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Indstilling af indtrængningsdybde for  
gravering
Med knapperne +/– til regulering af omdrejningstallet  indstilles 
graveringens indtrængningsdybde. Den lave indstilling er nok til de 
mest almindelige anvendelser.

♦♦ Tryk på +-knappen til reguleringen af omdrejningstallet  for 
at øge indtrængningsdybden.

♦♦ Tryk på knappen – til regulering af omdrejningstallet  for at 
reducere indtrængningsdybden.

Udskiftning af graveringsstift

 �FORSIGTIG! FARE FOR PERSONSKADER!

►► Sluk altid produktet, før du udfører arbejde på det.

♦♦ Udskift graveringsstiften , så snart denne er slidt og ikke 
længere leverer de ønskede graveringsresultater. Drej fikserin-
gen til graveringsstiften  mod uret (i arbejdsstillingen), indtil 
graveringsstiften  kan tages ud.

♦♦ Fjern fjederen og spændeskiven.

♦♦ Sæt spændeskiven og fjederen på en ny graveringsstift . Sæt 
derefter stiften i, og drej fikseringen til graveringsspidsen  
med uret (i arbejdsstillingen) for at låse den fast.

♦♦ Kontrollér, om graveringsstiften  er fikseret korrekt.
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Arbejdsanvisninger
Med produktet har du udføre kreative, personlige graveringer. Derved 
kan du f.eks. mærke og identificere dine værdigenstande. Du kan 
indgravere tal og bogstaver på metal, glas, træ, plast, keramik, sten 
og læder. Brug de medfølgende graveringsskabeloner  til dette 
formål.

♦♦ Hold produktet i samme vinkel, som når du holder en blyant.

♦♦ Armen skal hvile på bordet.

♦♦ Bevæg graveringsstiften  hen over emnet med et let tryk. Det 
er en fordel at afprøve hastigheden på et stykke overskydende 
materiale først.

BEMÆRK

►► Den medfølgende graveringsstift  er fremstillet af wolframstål.  
Den er derfor ikke egnet til at gravere elektroniske medier såsom 
CD'er, DVD'er mv. Dette kan beskadige disse materialer og 
deres læsbarhed.

Vedligeholdelse og rengøring
	 �ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER! Sluk for 

produktet inden enhver form for rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejde.

■■ Produktet er vedligeholdelsesfrit.

■■ Fjern snavs fra produktet. Brug en tør klud til dette formål.

■■ Der må ikke komme væske ind i produktet.
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af produkt
	 �Emballagen består af miljøvenlige materialer, som kan 

bortskaffes på de lokale genbrugspladser.

	 �Bortskaf ikke elværktøj sammen med hushold-
ningsaffaldet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU skal kasseret elværktøj indsam-
les separat og afleveres til miljøvenlig genbrug.

Produktet og det genopladelige batteri skal bortskaffes adskilt. 

 OBS!

►► Batteriet skal afmonteres og bortskaffes af en fagmand.

Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed eller 
den kommunale genbrugsstation. Følg de aktuelt gældende regler. 
Kontakt i tvivlstilfælde den lokale genbrugsstation.

Smid ikke batterier ud sammen med hushold-
ningsaffald! 
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Bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier

Batterier/genopladelige batterier må ikke smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet. Alle forbrugere er lovmæssigt forpligtede til 
at aflevere batterier/genopladelige batterier på det kommunale 
indsamlingssted eller i de respektive forretninger. Denne forpligtelse 
har til formål at sørge for, at batterier kan afleveres til miljøskånsom 
destruktion. Returner kun batterier/genopladelige batterier i afladet 
tilstand.

�Bortskaf emballagen miljøvenligt. 
Vær opmærksom på mærkningen på de forskellige 
emballagematerialer, og sorter dem inden bortskaffelse. 
Emballagematerialerne er mærket med forkortelserne 
(a) og tallene (b) med følgende betydning: 
1–7: Plast 
20–22: Papir og pap, 
80–98:  Kompositmaterialer

�Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse 
af udtjente produkter.
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Garanti for 
Kompernass Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af 
mangler ved produktet har du en række juridiske rettigheder i forhold 
til sælgeren af produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af 
den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst kvitte-
ringen et sikkert sted. Den er nødvendig for at kunne dokumentere 
købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato opstår en ma-
teriale- eller fabrikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive 
repareret eller udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis til 
dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte produkt afleve-
res, og købsbeviset (kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre år, 
og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et 
nyt produkt retur. Reparation eller ombytning af produktet udløser 
ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det 
gælder også for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, 
som eventuelt allerede fandtes ved køb, samt manglende dele, skal 
anmeldes straks efter udpakningen. Når garantiperioden er udløbet, 
er reparation af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslin-
jer og testet grundigt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti om-
fatter ikke produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan 
betragtes som sliddele, eller skader på skrøbelige dele som f.eks. 
kontakter, genopladelige batterier eller dele af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er 
forskriftsmæssigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæs-
sig anvendelse af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål og handlinger, 
som frarådes eller der advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. 
Ved misbrug og uhensigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved 
indgreb, som ikke er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge 
nedenstående anvisninger:

■■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnum-
meret (f.eks. IAN 12345) klar som dokumentation for købet.

■■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet på produktet, som 
indgravering på produktet, på betjeningsvejledningens forside 
(nederst til venstre) eller som klæbemærke på bag- eller undersi-
den af produktet.

■■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først 
kontakte nedennævnte serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.
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■■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende 
portofrit til den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købs-
bevis (kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

�På www.lidl-service.com kan du downloade denne og 
mange andre manualer, produktvideoer og installati-
onssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-ser-
vicesiden (www.lidl-service.com) og kan åbne den 
ønskede betjeningsvejledning ved indtastning af 
artikelnummeret (IAN) 123456.

Service
 ADVARSEL!

■■ Få produktet repareret hos et serviceværksted eller af 
en elektriker og kun med originale reservedele. Derved 
garanteres det, at produktets sikkerhed bevares.

 ADVARSEL!

■■ Lad altid produktets producent eller dennes kundeser-
vice udskifte stikket eller ledningen. Derved garanteres 
det, at produktets sikkerhed bevares.

BEMÆRK

►► Reservedele (f.eks. nye skabeloner og stifter), kan bestilles hos 
vores service-hotline.
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	Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 322639_1901

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. 
Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Oversættelse af den originale 
overensstemmelseserklæring
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSKLAND, 
erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med følgende 
standarder, standardiseringsdokumenter og EU-direktiver:

Maskindirektivet 
(2006 / 42 / EC)

EF-lavspændingsdirektivet 
(2014 / 35 / EU) (kun oplader)

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-direktivet 
(2011 / 65 / EU)*

*�Ansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserklæring 
er udelukkende producentens. Den ovenfor beskrevne genstand i 
erklæringen opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begrænsning af anven-
delsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
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Anvendte harmoniserede standarder:

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typebetegnelse for maskinen:

Batteridrevet graveringsværktøj PAGG 4 A1

Produktionsår: 07 - 2019

Serienummer: IAN 322639_1901

Bochum, 02.07.2019

	
Semi Uguzlu

- Kvalitetschef -

Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer med henblik på 
videreudvikling.
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GRAVEUR SANS FIL  PAGG 4 A1

Introduction
	Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel appareil. 
Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. 
Le mode d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des 

remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation et le recy-
clage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et avertissements de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux descriptions et pour les domaines 
d'utilisation indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil est conçu pour graver ou décorer des matériaux tels 
que le métal, le plastique, le verre, la céramique, le bois, le cuir et la 
pierre. Toute utilisation autre ou modification de l'appareil est consi-
dérée comme non conforme et s'accompagne de risques d'accident 
non négligeables. Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour 
les dommages résultant d'une utilisation non conforme à l'usage 
prévu. Cet appareil n'est pas conçu pour un usage professionnel.

Remarques sur les marques commerciales
USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc.

Tous les autres noms et produits peuvent être les marques ou les 
marques déposées de leurs propriétaires respectifs.
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Équipement
	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
	 �Indicateur de la capacité restante / de l'état de charge de l'accu
	 �3x voyants LED (2 niveaux d'oscillation par LED)
	� Touches +/– de régulation de la vitesse de rotation  
(nombre d'oscillations)

	 Port micro USB-C
	� Adaptateur secteur
	� Fiche USB du câble de chargement
	� Câble de chargement
	 Fiche micro USB-C du câble de chargement
	 Blocage de la pointe à graver
	 Pointe à graver
	 Pochoirs de gravure

Matériel livré
1 �graveur sans fil PAGG 4 A1
1 câble de chargement
1 adaptateur secteur
5 pochoirs de gravure
1 mode d'emploi

Caractéristiques techniques

Graveur sans fil PAGG 4 A1 :

Tension nominale de l'accu : 	 4 V  (courant continu)
Cellules :	 1
Accu (intégrée) :	�   LITHIUM-ions
Capacité de l'accu :	� 1500 mAh
6 niveaux d'oscillation :
Nombre d'oscillations :	� n

0
 6000 – 19000 min-1
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Chargeur  PAGG 4 A1-1 :
ENTRÉE / Input :
Tension nominale : 	� 100 - 240 V ∼ 50-60 Hz  

(courant alternatif)
Puissance nominale : 	� 16 W
SORTIE / Output :
Tension nominale : 	� 5 V  (courant continu)
Courant de chargement : 	 1,7 A
Durée de chargement : 	� env. 1 heure
Classe de protection :	� II /   (double isolation)

Valeurs d'émissions sonores :
Valeur de mesure du bruit déterminée conformément à la norme 
EN 62841. Le niveau de bruit A pondéré de l'outil électrique est 
typiquement de :
Niveau de pression acoustique :	� L

pA
 =	 74,4	 dB (A)

Imprécision :	� K
pA

 =	 3	 dB
Niveau de puissance acoustique :	� L

WA
 =	 85,4	 dB (A)

Imprécision :	� K
WA

 =	 3	 dB

Porter une protection auditive !

Valeur totale des vibrations :
a

h
 = 1,582 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE

►	 Les valeurs d'émission de vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées ont été mesurées conformément à une 
méthode de mesure normée et peuvent être utilisées pour 
comparer des outils électriques.

►	 Les valeurs d'émission de vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées peuvent également être utilisées pour une 
évaluation préliminaire de la sollicitation. 
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 AVERTISSEMENT !

►	 Pendant l'utilisation effective de l'outil électrique, les émissions 
de vibrations et sonores peuvent différer des valeurs indiquées 
en fonction de la manière dont l'outil électrique est utilisé, et en 
particulier en fonction du type de pièce à usiner.  

►	 Essayez de garder la sollicitation aussi faible que possible. 
Des mesures d'exemple de réduction de la sollicitation des 
vibrations sont le port de gants lors de l'utilisation de l'outil et 
la limitation du temps de travail. À ce titre, toutes les parts du 
cycle de travail doivent être prises en compte (par exemple 
les durées pendant lesquelles l'outil est éteint et celles pendant 
lesquelles il est allumé mais fonctionne sans charge).

�Avertissements de sécurité 
généraux pour l’outil électrique

 AVERTISSEMENT!

►► Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les 
illustrations et les spécifications fournis avec cet outil élec-
trique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous 
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une 
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

Le terme „outil électrique“ dans les avertissements fait référence 
à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon 
d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d’alimentation).
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1. �Sécurité de la zone de travail
a)	� Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les 

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

b)	� Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère 
explosive, par exemple en présence de liquides inflammables, 
de gaz ou de poussières. Les outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées.

c)	� Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pen-
dant l’utilisation de l’outil électrique. Les distractions peuvent 
vous faire perdre le contrôle de l’outil.

2. �Sécurité électrique
a)	� Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au 

socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques 
à branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles 
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

b)	� Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la 
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si 
votre corps est relié à la terre.

c)	� Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des 
conditions humides. La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil 
électrique augmente le risque de choc électrique.

d)	� Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour 
porter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Maintenir le 
cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes vives 
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
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e)	 �Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur, utiliser un 
prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation d’un 
cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc 
électrique.

f)	� Si l‘usage d‘un outil électrique dans un emplacement humide 
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un dis-
positif à courant différentiel résiduel (RCD). L‘usage d‘un RCD 
réduit le risque de choc électrique.

3. �Sécurité des personnes
a)	� Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire 

et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de l’outil 
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous 
êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, de l’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation 
d’un outil électrique peut entraîner des blessures graves.

b)	� Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours 
porter une protection pour les yeux. Les équipements de 
protection individuelle tels que les masques contre les poussières, 
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les 
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

c)	� Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur 
est en position arrêt avant de brancher l’outil au secteur 
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. 
Porter les outils électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l’interrupteur est en position 
marche est source d’accidents.

d)	� Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil électrique 
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de 
l’outil électrique peut donner lieu à des blessures.
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e)	� Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre ad-
aptés à tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de l’outil 
électrique dans des situations inattendues.

f)	� S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements 
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vêtements à 
distance des parties en mouvement. Des vêtements amples, des 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.

g)	� Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération des pous-
sières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les risques dus 
aux poussières.

h)	� Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de 
l‘outil sous prétexte que vous avez l‘habitude de l‘utiliser. Une 
fraction de seconde d‘inattention peut provoquer une blessure 
grave.

4. �Utilisation et entretien de l’outil électrique
a)	� Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil électrique ad-

apté à votre application. L’outil électrique adapté réalise mieux 
le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)	� Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne permet 
pas de passer de l’état de marche à arrêt et inversement. Tout 
outil électrique qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur 
est dangereux et il faut le réparer.

c)	� Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou 
enlever le bloc de batteries, s‘il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil 
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de l’outil électrique.
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d)	� Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la portée des 
enfants et ne pas permettre à des personnes ne connaissant 
pas l’outil électrique ou les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices.

e)	� Observer la maintenance des outils électriques et des 
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou 
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de 
l’outil électrique. En cas de dommages, faire réparer l’outil 
électrique avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

f)	� Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des 
outils destinés à couper correctement entretenus avec des pièces 
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont 
plus faciles à contrôler.

g)	� Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames etc., 
conformément à ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de l’outil 
électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut 
donner lieu à des situations dangereuses.

h)	� Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent 
sèches, propres et dépourvues d‘huiles et de graisses. Des poig-
nées et des surfaces de préhension glissantes rendent impossibles 
la manipulation et le contrôle en toute sécurité de l‘outil dans les 
situations inattendues.
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5. �Utilisation des outils fonctionnant sur 
batteries et précautions d’emploi

a)	� Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. 
Un chargeur qui est adapté à un type de bloc de batteries peut 
créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type de 
bloc de batteries.

b)	� N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries 
spécifiquement désignés. L’utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

c)	� Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir à 
l’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombo-
nes, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de 
petite taille qui peuvent donner lieu à une connexion d’une 
borne à une autre. Le court-circuitage des bornes d’une batterie 
entre elles peut causer des brûlures ou un feu.

d)	� Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté de 
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, 
nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, 
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des 
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.

e)	� Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant 
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement 
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de 
blessure.

f)	� Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant 
sur batteries au feu ou à une température excessive. FUne expo-
sition au feu ou à une température supérieure à 130 °C (265°F) 
peut provoquer une explosion.
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g)	� Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le 
bloc de batteries ou l‘outil fonctionnant sur batteries hors de 
la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un 
chargement incorrect ou à des températures hors de la plage 
spécifiée de températures peut endommager la batterie et aug-
menter le risque de feu.

		 ATTENTION ! RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechar-
gez jamais des piles non rechargeables.

�Protégez l’accu de la chaleur, par ex. aussi du 
rayonnement solaire continu, du feu, de l’eau et 
de l’humidité. Il y a risque d’explosion.

6. Entretien
a)	� Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur qualifié 

utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. Cela 
assure le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

b)	� Ne jamais effectuer d‘opération d‘entretien sur des blocs de 
batteries endommagés. Il convient que l‘entretien des blocs de 
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs 
de service autorisés.
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Avertissements de sécurité relatifs aux  
chargeurs

■■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou disposant de peu d'expé-
rience et/ou de connaissances, à condition 
qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient été initiés 
à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils 
aient compris les dangers en résultant. Ne 
pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants s'ils 
ne sont pas surveillés.

	� Le chargeur convient uniquement à une 
exploitation en intérieur.

■■ Lorsque vous utilisez un bloc d'alimentation 
USB, la prise utilisée doit toujours être faci-
lement accessible afin que, en situation d'ur-
gence, le bloc d'alimentation USB puisse être 
rapidement retiré de la prise. Respectez à ce 
sujet le mode d'emploi du bloc d'alimentation 
USB.
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�AVERTISSEMENT ! Pour charger l'accu de cet appareil, utilisez 
exclusivement l'adaptateur secteur  fourni.

 �AVERTISSEMENT !

■■ N'utilisez pas l'adaptateur secteur  avec une fiche 
secteur endommagée. Des fiches secteur endommagées 
signifient un danger de mort par choc électrique.

Avant la mise en service
Charger l'accu de l'appareil
À utiliser uniquement à l'intérieur !

REMARQUE

►► L'accu est livrée partiellement chargée. Avant la première mise 
en service, chargez l'accu. Vous pouvez recharger l'accu lithium-
ions à tout moment, sans raccourcir la durée de vie. Une inter-
ruption du processus de chargement ne porte pas préjudice à 
l'accu. 

►► L'adaptateur secteur  fourni convient uniquement au 
chargement de l'appareil.

►► Ne chargez jamais le pack d’accus lorsque la température 
environnante est inférieure à 10°C ou supérieure à 40°C. 
Si un accu lithium-ions doit rester stocké pendant une 
période prolongée, il faut contrôler régulièrement son état 
de charge. L’état de charge optimal se situe entre 50% et 
80%. Le climat de stockage doit être frais et sec dans une 
température ambiante située entre 0 °C et 50 °C.
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Démarrer le processus de chargement :

♦♦ Reliez la fiche micro USB-C du câble de chargement  au port 
micro USB-C  de l'appareil.

♦♦ Reliez la fiche USB du câble de chargement  à l'adaptateur 
secteur .

♦♦ Raccordez l'adaptateur secteur  à une source d'électricité de 
100 - 240 V ~ 50/60 Hz.

♦♦ L'indicateur d'état de charge  s'allume en rouge.

Terminer le processus de chargement :

♦♦ L'indicateur vert d'état de charge  vous signale que l'opération 
de chargement est terminée et que l'appareil est prêt à être utilisé.

♦♦ Débranchez l'adaptateur secteur  du réseau.

Indicateur de capacité de l'accu 
L'indicateur de capacité de l'accu  vous signale l'état de charge 
de la batterie à l'aide de 2 LED de couleur.

LED verte :

L'accu est chargée.

LED rouge :

L'accu est vide, rechargez l'accu.
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Utilisation
Ne jamais exploiter l'outil à d'autres fins que celles prévues ici et 
utiliser uniquement des pièces/accessoires d'origine. L'utilisation de 
pièces ou d'outils différents de ceux recommandés dans le mode 
d'emploi vous expose à un risque de blessures.

Mise en marche / mise à l'arrêt

Mise en marche :

♦♦ Appuyez et maintenez enfoncé l'interrupteur MARCHE /  
ARRÊT .

Mise hors service :

♦♦ Relâchez l'interrupteur MARCHE / ARRÊT .



PAGG 4 A1■ 40 │ FR│BE

Régler la profondeur de pénétration de la 
gravure
Les touches +/– de régulation de la vitesse de rotation  permettent 
de régler la profondeur de pénétration. Un réglage modéré suffit 
pour la plupart des applications.

♦♦ Appuyez sur la touche + de régulation de la vitesse de  
rotation  pour augmenter la profondeur de pénétration.

♦♦ Appuyez sur la touche – de régulation de la vitesse de  
rotation  pour réduire la profondeur de pénétration.

Remplacement de la pointe à graver

 �PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !

►► Éteignez l'appareil avant d'effectuer des travaux sur l'appareil.

♦♦ Remplacez la pointe à graver  dès qu'elle est usée et qu'elle 
ne fournit plus les résultats de gravure escomptés. Tournez le 
blocage de la pointe à graver  dans le sens antihoraire (outil 
incliné vers le bas) jusqu'à ce que la pointe à graver  puisse 
être retirée.

♦♦ Retirez le ressort et la rondelle.

♦♦ Enfilez la rondelle et le ressort sur une pointe à graver neuve .  
Mettez-la ensuite en place et tournez le blocage de la pointe 
à graver  jusqu'à ce qu'elle se verrouille dans le sens horaire 
(outil incliné vers le bas).

♦♦ Assurez-vous que la pointe à graver  est correctement fixée.
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Consignes de travail
L'appareil vous permet de créer des gravures inspirées et individuelles. 
Vous pouvez ainsi marquer vos objets de valeur par exemple. Vous 
pouvez apposer des chiffres et des lettres sur le métal, le verre, le bois, 
le plastique, la céramique, la pierre et le cuir. Utilisez pour cela les 
pochoirs de gravure  compris dans la livraison.

♦♦ Maintenez l'appareil incliné, comme si vous teniez un crayon.

♦♦ Le bras doit reposer sur la table.

♦♦ Guidez la pointe à graver  en exerçant une faible pression 
sur la pièce à travailler. Exercez-vous à la vitesse d'avancée sur 
des restes de matériaux.

REMARQUE

►► La pointe à graver  comprise dans la livraison est fabriquée 
en acier au tungstène. Elle ne convient donc pas pour graver 
des supports électroniques comme des CD, DVD, etc. Ces 
matériaux et leur lisibilité risquent d'être endommagés.

Entretien et nettoyage
	 �AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES ! Avant 

tous travaux de nettoyage et de maintenance, 
éteignez l'appareil.

■■ L'appareil ne nécessite aucune maintenance particulière.

■■ Éliminez les salissures de l'appareil. Utilisez pour cela un chiffon 
sec.

■■ Aucun liquide ne doit pénétrer à l'intérieur de l'appareil.
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Recyclage

Recyclage de l'appareil
	 �L'emballage est constitué de matériaux écologiques que 

vous pouvez recycler par le biais des points de recyclage 
locaux.

	 �Ne jetez pas les outils électriques dans les  
ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 2012/19/EU, les appa-
reils électriques usagés doivent faire l'objet d'un tri et d'un recyclage 
respectueux de l'environnement.

L'appareil et l'accu doivent être recyclés séparément. 

ATTENTION !

►► L'accu doit être démontée ou recyclée par un spécialiste.

Recyclez l'appareil par l'intermédiaire d'une entreprise de traitement 
des déchets autorisée ou via le service de recyclage de votre com-
mune. Respectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, 
veuillez contacter votre service de recyclage.

Ne jetez pas les accus dans les ordures  
ménagères ! 
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Recyclage des piles/accus

Les piles/accus ne doivent pas être jetées dans la poubelle des 
déchets domestiques. Chaque consommateur est légalement tenu de 
rapporter les piles/accus à un point de collecte de sa commune/son 
quartier ou dans le commerce. Cette obligation a pour objectif d'as-
surer le recyclage des piles et accus en respectant l'environnement. 
Ne jetez que des piles/accus à l'état déchargé.

�Recyclez l'emballage d'une manière respectueuse de 
l'environnement. 
Observez le marquage sur les différents matériaux d'em-
ballage et triez-les séparément si nécessaire. Les maté-
riaux d'emballage sont repérés par des abréviations (a) 
et des numéros (b) qui ont la signification suivante :
1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 
80–98 :  Matériaux composites

�Renseignez-vous auprès de votre commune ou des  
services administratifs de votre ville pour connaître les 
possibilités de recyclage du produit usagé.
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Garantie de 
Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce pro-
duit venait à présenter des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le prix 
d’achat remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous garantie 
nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la 
description brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de 
garantie ne débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices 
cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
Cette disposition s’applique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de 
qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fa-
brication. Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de ce fait être considérées 
comme pièces d’usure, ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs, batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou 
entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions listées 
dans le manuel d’utilisation doivent être exactement respectées pour 
une utilisation conforme du produit. Des buts d’utilisation et actions 
qui sont déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient 
pas à un usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’en-
tretien incorrect et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’inter-
vention non réalisée par notre centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez 
suivre les indications suivantes :

■■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de 
caisse et la référence article (par ex. IAN 12345) en tant que 
justificatif de votre achat.

■■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le pro-
duit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le 
dessous du produit.
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■■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à 
apparaître, veuillez d’abord contacter le département service 
clientèle cité ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

■■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant 
défectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à 
l’adresse de service après-vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce 
mode d’emploi et de nombreux autres manuels, vidéos 
produit et logiciels d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le 
site Lidl service après-vente (www.lidl-service.com) et 
vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en saisissant 
votre référence (IAN) 123456.

Service après-vente
 AVERTISSEMENT !

■■ Faites réparer vos appareils par le service après-vente ou 
un électricien et uniquement avec des pièces de rechange 
d'origine. Cela assure le maintien de la sécurité de l'appareil.

 AVERTISSEMENT !

■■ Confiez toujours le remplacement de la fiche ou du cordon 
d'alimentation au fabricant de l'appareil ou à son service 
après-vente. Cela assure le maintien de la sécurité de l'appareil.

REMARQUE

►► Vous pouvez commander des pièces de rechange (comme par 
ex. les pochoirs de rechange et les pointes) via la hotline de 
notre service après-vente.
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	Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

	Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 322639_1901

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une 
adresse de service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de 
conformité originale
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable 
du document : M. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
ALLEMAGNE, déclarons par la présente que ce produit est en 
conformité avec les normes, documents normatifs et directives CE 
suivants :

Directive relative aux machines 
(2006 / 42 / CE)

Directive CE sur les basses tensions 
(2014 / 35 / EU) (chargeur seulement)

Compatibilité électromagnétique 
(2014 / 30 / EU)

Directive RoHS 
(2011 / 65 / EU)*

*�La seule responsabilité pour l'établissement de cette déclaration de 
conformité incombe au fabricant. L'objet de la déclaration décrit 
ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du 
Parlement européen et du Conseil en date du 8 juin 2011 visant la 
restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans 
les appareils électriques et électroniques.
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Normes harmonisées en vigueur :

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Désignation du modèle de la machine :

Graveur sans fil  PAGG 4 A1

Année de fabrication : 07 - 2019

Numéro de série : IAN 322639_1901

Bochum, le 02/07/2019

	
Semi Uguzlu

- Responsable qualité -

Sous réserve de modifications techniques à des fins de 
perfectionnement.
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ACCU-GRAVEERAPPARAAT PAGG 4 A1

Inleiding
	Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
apparaat. U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 

product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het product 
uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doel-
einden. Geef alle documenten mee als u het product overdraagt aan 
een derde.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
Dit apparaat is bestemd voor het graveren of decoreren van materialen 
zoals metaal, kunststof, glas, keramiek, hout, leder en steen.  
Elk ander gebruik of elke wijziging van het apparaat geldt als niet 
in overeenstemming met de bestemming en brengt ernstig gevaar 
voor ongelukken met zich mee. De fabrikant aanvaardt geen enkele 
aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit gebruik in strijd met 
de bestemming. Niet bestemd voor bedrijfsmatig gebruik.

Informatie over handelsmerken
USB® is een wettig gedeponeerd handelsmerk van USB Implementers 
Forum, Inc.

Alle overige namen en producten kunnen handelsmerken of gedepo-
neerde handelsmerken van hun respectieve eigenaren zijn.
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Onderdelen
	Aan-/uitknop
	 �Indicatie accucapaciteit/laadstatus
	 �3x indicatie-LED's (2 slagfrequentieniveaus per LED)
	 +/– Toetsen voor toerentalregeling (slagfrequentie)
	 Micro-USB-C-aansluiting
	� Netvoedingsadapter
	� USB-stekker van oplaadkabel
	� Oplaadkabel
	 Micro-USB-C-stekker van oplaadkabel
	 Graveerstiftvergrendeling
	 Graveerstift
	 Graveersjablonen

Inhoud van het pakket
1 �accu-graveerapparaat PAGG 4 A1
1 oplaadkabel
1 netvoedingsadapter
5 graveersjablonen
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Accu-graveerapparaat PAGG 4 A1:

Nominale spanning van accu: 	 4 V  (gelijkstroom)
Cellen:	 1
Accu (ingebouwd):	�   Lithium-ion
Accucapaciteit:	� 1500 mAh
6 slagfrequentieniveaus:
Slagfrequentie:	� n

0
 6000 - 19000 min-1
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Oplader PAGG 4 A1-1:
INGANG / Input:
Nominale spanning: 	� 100 - 240 V ∼ 50-60 Hz  

(wisselstroom)
Nominaal vermogen: 	� 16 W
UITGANG / Output:
Nominale spanning: 	� 5 V  (gelijkstroom)
Oplaadstroom: 	 1,7 A
Oplaadduur:	� ca. 1 uur
Beschermingsklasse:	� II /   (dubbel geïsoleerd)

Geluidsemissiewaarde:
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld conform EN 62841. Het 
A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt 
typisch:
Geluidsdrukniveau:	� L

pA
 =	 74,4	 dB (A)

Onzekerheid:	� K
pA

 =	 3	 dB
Geluidsvermogensniveau:	� L

WA
 =	 85,4	 dB (A)

Onzekerheid:	� K
WA 

 = 	 3	 dB

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarde:
a

h
 = 1,582 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING

►	 De vermelde totale trillingswaarden en trillingsemissiewaar-
den zijn in een genormeerde testopstelling gemeten en kun-
nen ook worden gebruikt voor vergelijking van een elektrisch 
gereedschap met een ander elektrisch gereedschap.

►	 De vermelde totale trillingswaarden en trillingsemissiewaar-
den kunnen ook worden gebruikt voor een voorlopige 
inschatting van de belasting. 
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 WAARSCHUWING!

►	 De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen tijdens het daad-
werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap afwijken 
van de vermelde waarden, afhankelijk van de aard en het 
gebruik van het elektrische gereedschap, en in het bijzonder 
afhankelijk van het soort werkstuk dat wordt bewerkt.  

►	 Probeer de belasting zo klein mogelijk te houden. Om de 
trillingsbelasting te reduceren, kunt u bijvoorbeeld hand-
schoenen dragen tijdens het gebruik van het gereedschap 
en slechts beperkte tijd met het gereedschap werken. Daarbij 
dient u rekening te houden met alle aspecten van de bedrijfs-
cyclus (bijvoorbeeld perioden waarin het gereedschap is uit-
geschakeld en perioden waarin het gereedschap weliswaar 
is ingeschakeld, maar niet wordt belast).

�Algemene veiligheidsvoorschrif-
ten voor elektrisch gereedschap

 WAARSCHUWING!

►► Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldin-
gen en technische gegevens van dit elektrische gereed-
schap. Het niet-naleven van de navolgende aanwijzingen 
kan elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel 
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en  
instructies voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term “elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap dat op netvoe-
ding werkt (met snoer) en op elektrisch gereedschap dat op accu’s 
werkt (zonder snoer).
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1. �Veiligheid op de werkplek
a)	� Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Wanorde en 

een niet-verlichte werkomgeving kunnen leiden tot ongelukken.

b)	� Gebruik het elektrische gereedschap niet in explosiegevaar-
lijke omgevingen waarin zich brandbare vloeistof, gas of stof 
bevindt. Elektrisch gereedschap geeft namelijk vonken af die stof 
of dampen kunnen doen ontvlammen.

c)	� Houd kinderen en andere personen uit de buurt terwijl u elek-
trisch gereedschap gebruikt. Als u afgeleid raakt, zou u namelijk 
de controle over het elektrische gereedschap kunnen verliezen.

2. �Elektrische veiligheid
a)	� De stekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-

contact passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden 
veranderd.  
Gebruik geen verloopstekker in combinatie met geaard elek-
trisch gereedschap. Onveranderde stekkers en passende stop-
contacten verminderen het risico op een elektrische schok.

b)	� Voorkom lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals 
buizen, verwarmingstoestellen, fornuizen en koelkasten. Er 
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)	� Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen of vocht. 
Als er water in een elektrisch gereedschap binnendringt, bestaat 
er verhoogd risico op een elektrische schok.

d)	� Gebruik het aansluitsnoer niet voor oneigenlijke doelen, bij-
voorbeeld om het elektrische gereedschap te dragen, om het 
gereedschap op te hangen of om de stekker uit het stopcontact 
te trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt van hitte, olie, 
scherpe randen of bewegende onderdelen. Beschadigde of in 
de war geraakte aansluitsnoeren verhogen de kans op een elek-
trische schok.
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e)	 �Gebruik bij het werken met elektrisch gereedschap buitenshuis 
alleen verlengsnoeren die zijn goedgekeurd voor gebruik 
buitenshuis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis, vermindert het risico op een elektrische schok.

f)	� Als u het niet kunt vermijden om het elektrische gereedschap in 
een vochtige omgeving te gebruiken, maak dan gebruik van 
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar 
vermindert het risico op een elektrische schok.

3. �Veiligheid van personen
a)	� Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand 

wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. Gebruik geen 
elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplet-
tendheid kan bij het gebruik van elektrisch gereedschap al tot 
ernstig letsel leiden.

b)	� Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en draag altijd een 
veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen 
zoals een stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een veiligheids-
helm of gehoorbescherming, afhankelijk van het type en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, vermindert het risico op letsel.

c)	� Voorkom onbedoelde inschakeling. Controleer of het elektri-
sche gereedschap uitgeschakeld is voordat u het aansluit op 
de netvoeding en/of op een accu en voordat u het gereed-
schap optilt of draagt. Als u bij het dragen van elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de aan-/uitknop houdt of als u reeds 
ingeschakeld elektrisch gereedschap op de netvoeding aansluit,  
kan dit tot ongelukken leiden.

d)	� Verwijder alle afstelgereedschap of moersleutels voordat u het 
elektrische gereedschap aanzet. Gereedschap of moersleutels 
die zich in een draaiend onderdeel van het elektrische gereed-
schap bevinden, kunnen letsel veroorzaken.
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e)	� Voorkom een abnormale lichaamshouding. Zorg dat u stevig 
staat en bewaar altijd uw evenwicht. Zo kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle hou-
den.

f)	� Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sie-
raden. Houd haar en kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen. Loszittende kleding, sieraden of haren kunnen door 
bewegende onderdelen worden gegrepen.

g)	� Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen kunnen worden 
bevestigd, moeten deze worden aangesloten en correct 
worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan risico’s 
door stof beperken.

h)	� Laat u niet misleiden door schijnbare veiligheid en negeer de 
veiligheidsregels voor elektrisch gereedschap niet, ook wan-
neer u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het elektri-
sche gereedschap. Onachtzaamheid kan in een fractie van een 
seconde tot ernstig letsel leiden.

4. �Gebruik en behandeling van het elektri-
sche gereedschap

a)	� Voorkom overbelasting van het elektrische gereedschap. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daarvoor bedoelde elek-
trische gereedschap. Met een geschikt elektrisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger in het aangegeven vermogensbereik.

b)	� Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de aan-/
uitknop defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer aan- of 
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c)	� Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de af-
neembare accu voordat u instellingen aan het apparaat ver-
richt, hulpstukken verwisselt of het elektrische gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische 
gereedschap onbedoeld kan worden gestart.
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d)	� Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen 
op als het niet in gebruik is. Zorg ervoor dat het elektrische 
gereedschap niet wordt gebruikt door personen die er niet 
mee vertrouwd zijn of die deze instructies niet hebben gele-
zen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door onervaren 
personen wordt gebruikt.

e)	� Onderhoud elektrisch gereedschap en hulpstukken zorgvul-
dig. Controleer of bewegende onderdelen naar behoren 
werken en niet klemmen, en of er geen onderdelen gebroken 
of zodanig beschadigd zijn dat de werking van het elektrische 
gereedschap wordt aangetast. Laat beschadigde onderdelen 
vóór de ingebruikname van het elektrische gereedschap repa-
reren. Veel ongelukken zijn het gevolg van slecht onderhoud van 
elektrisch gereedschap.

f)	� Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Met zorg onderhou-
den snijwerktuigen lopen minder vaak vast en zijn gemakkelijker 
te bedienen.

g)	� Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken en dergelijke in 
overeenstemming met de handleiding. Houd daarbij rekening 
met de werkomstandigheden en de te verrichten werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere 
doeleinden dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke 
situaties leiden.

h)	� Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij 
van olie en vet. Bij gladde handgrepen en greepvlakken is een 
veilige bediening en controle van het elektrische gereedschap in 
onvoorziene situaties niet mogelijk.
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5. �Gebruik en behandeling van het accuge-
reedschap

a)	� Laad de accu’s uitsluitend op met een oplader die door de 
fabrikant wordt aanbevolen. Er bestaat brandgevaar als een 
oplader die voor een bepaald type accu’s bestemd is, voor 
andere accu’s wordt gebruikt.

b)	� Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu’s in de elektri-
sche apparaten. Het gebruik van andere accu’s kan tot verwon-
dingen en brandgevaar leiden.

c)	� Houd een niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, 
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen 
voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen 
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan verbran-
dingen of brand tot gevolg hebben.

d)	� Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu lekken. Vermijd 
contact met accuvloeistof. Spoel bij onbedoeld contact met 
accuvloeistof de vloeistof weg met water. Raadpleeg boven-
dien een arts als er accuvloeistof in de ogen komt. Lekkende 
accuvloeistof kan leiden tot huidirritatie en brandwonden.

e)	� Gebruik geen beschadigde of gemodificeerde accu. Bescha-
digde of gemodificeerde accu’s kunnen zich onvoorspelbaar 
gedragen en brand, explosies of letselgevaar tot gevolg hebben.

f)	� Stel een accu niet bloot aan vuur of hoge temperaturen. Vuur 
en temperaturen boven 130 °C (265 °F) kunnen een explosie 
veroorzaken.

g)	� Volg alle aanwijzingen voor het opladen op en laad de accu 
of het accugereedschap nooit op buiten het in de gebruiks-
aanwijzing aangegeven temperatuurbereik. Bij verkeerd 
opladen of opladen buiten het toegestane temperatuurbereik 
kan de accu stuk gaan en kan het brandgevaar toenemen.
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	 VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-op-
laadbare accu’s nooit op.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen 
continu zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat 
explosiegevaar.

6. �Service
a)	� Laat uw elektrische gereedschap alleen door gekwalificeerde 

vakmensen en uitsluitend met originele vervangingsonder-
delen repareren. Op die manier blijft de veiligheid van het 
elektrische gereedschap gewaarborgd.

b)	� Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde accu’s. Alle accuon-
derhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of 
een bevoegde klantenservice.
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Veiligheidsvoorschriften voor opladers

■■ Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring of kennis, 
mits ze onder toezicht staan of over het veilige 
gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd 
en de daaruit voortkomende gevaren hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Kinderen mogen zonder 
toezicht geen reiniging en gebruikersonder-
houd uitvoeren.

	� De oplader is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis.

■■ Als u een USB-netvoedingsadapter gebruikt, 
moet het gebruikte stopcontact altijd goed 
toegankelijk zijn zodat u in noodgevallen de 
stekker van de USB-netvoedingsadapter snel 
uit het stopcontact kunt trekken. Raadpleeg 
ook de gebruiksaanwijzing van de USB-net-
voedingsadapter.

�WAARSCHUWING! Gebruik alleen de meegeleverde netvoe-
dingsadapter  om de accu van dit apparaat op te laden.
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 �WAARSCHUWING!

■■ Gebruik de netvoedingsadapter  niet als de stekker 
beschadigd is. Een beschadigde stekker is levensgevaar-
lijk vanwege een mogelijke elektrische schok.

Vóór de ingebruikname
Apparaataccu opladen
Alleen voor gebruik binnenshuis!

OPMERKING

►► De accu wordt deels opgeladen geleverd. Laad de accu 
vóór het eerste op. U kunt de lithium-ion-accu op elk gewenst  
moment opladen zonder de levensduur te verkorten.  
De accu raakt niet beschadigd bij onderbreking van de 
oplaadprocedure. 

►► De meegeleverde netvoedingsadapter  is alleen geschikt 
voor het opladen van dit apparaat.

►► Laad de accu nooit op als de omgevingstemperatuur lager is 
dan 10 ° C of hoger dan 40 ° C. Als een lithium-ionbatterij 
gedurende lange tijd moet worden opgeslagen, moet de 
laadstatus regelmatig worden gecontroleerd. De optimale 
laadstatus ligt tussen 50% en 80%. Het opslagklimaat moet 
koel en droog zijn bij een omgevingstemperatuur tussen 
0 ° C en 50 ° C.

Opladen starten:

♦♦ Verbind de micro-USB-C-stekker van de oplaadkabel  met de 
micro-USB-C-aansluiting  van het apparaat.

♦♦ Verbind de USB-stekker van de oplaadkabel  met de 
netvoedingsadapter .
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♦♦ Sluit de netvoedingsadapter  aan op een stroombron van 
100 - 240 V ∼ 50-60 Hz.

♦♦ De laadstatusindicatie  wordt rood.

Opladen beëindigen:

♦♦ De groene laadstatusindicatie  geeft aan dat het opladen 
voltooid is en dat het apparaat klaar voor gebruik is.

♦♦ Haal de stekker van de netvoedingsadapter  uit het wand-
stopcontact.

Indicatie accucapaciteit 
De indicatie van de accucapaciteit  geeft de toestand van de 
accu weer aan de hand van 2 gekleurde LED's.

Groene LED:

De accu is opgeladen.

Rode LED:

De accu is leeg, laad de accu op.

Bediening
Gebruik het apparaat nooit voor doeleinden waarvoor het niet 
bestemd is en uitsluitend met originele onderdelen/accessoires. Het 
gebruik van andere onderdelen of ander toebehoren dan aanbevolen 
in de gebruiksaanwijzing, kan letselgevaar inhouden.

In-/uitschakelen

Inschakelen:

♦♦ Druk op de aan-/uitknop  en houd deze ingedrukt.
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Uitschakelen:

♦♦ Laat de aan-/uitknop  weer los.

Graveerdiepte instellen
Met de +/– toetsen voor de toerentalregeling  wordt de graveer-
diepte ingesteld. Een lage instelling is voor de meeste gangbare  
toepassingen al voldoende.

♦♦ Druk op de + toets voor de toerentalregeling  om de  
graveerdiepte te verhogen.

♦♦ Druk op de – toets voor de toerentalregeling  om de  
graveerdiepte te verlagen.

Graveerstift verwisselen

 �VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!

►► Schakel het apparaat voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat uit.

♦♦ Vervang de graveerstift  zodra deze is versleten en niet 
meer het gewenste graveerresultaat geeft. Draai de graveer-
stiftvergrendeling  tegen de wijzers van de klok in (in de 
werkrichting) tot de graveerstift  uit het apparaat kan worden 
genomen.

♦♦ Verwijder de veer en de sluitring.

♦♦ Schuif de sluitring en de veer op een nieuwe graveerstift .  
Plaats de graveerstift in het apparaat en draai de graveer-
stiftvergrendeling  met de wijzers van de klok mee (in de 
werkrichting) om de stift te vergrendelen.

♦♦ Controleer of de graveerstift  correct is bevestigd.
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Werkinstructies
Met dit apparaat kunt u creatieve, individuele graveringen maken. 
Op die manier kunt u bijvoorbeeld uw waardevolle voorwerpen 
van een identificatie voorzien. U kunt cijfers en letters aanbrengen 
op metaal, glas, hout, kunststof, keramiek, steen en leder. Gebruik 
hiervoor de meegeleverde graveersjablonen .

♦♦ Houd het apparaat onder een hoek vast, zoals u een pen 
vasthoudt.

♦♦ Uw arm moet daarbij op tafel liggen.

♦♦ Leid de graveerstift  met geringe druk over het werkstuk. De 
voortbewegingssnelheid kunt u het beste uitproberen op materi-
alen die u niet meer nodig hebt.

OPMERKING

►► De meegeleverde graveerstift  is gemaakt van wolframstaal. 
De stift is daarom niet geschikt voor het graveren van elektro-
nische media zoals CD's, DVD's enz. Deze materialen en de 
leesbaarheid ervan kunnen beschadigd raken.

Onderhoud en reiniging
	 �WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR! Schakel het 

apparaat voorafgaand aan alle reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden uit.

■■ Het apparaat is onderhoudsvrij.

■■ Verwijder vuil van het apparaat. Gebruik daarvoor een droge 
doek.

■■ Er mogen geen vloeistoffen binnendringen in het apparaat.
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Afvoeren

Apparaat afvoeren
	 �De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen,  

die u via de plaatselijke recyclepunten kunt afvoeren.

	 �Deponeer elektrisch gereedschap niet bij het 
huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EU moet afgedankte  
elektrische apparatuur gescheiden ingezameld en op een milieu-
vriendelijke wijze gerecycled worden.

Het apparaat en de accu moeten gescheiden afgevoerd worden. 

 LET OP!

►► De accu moet door een vakman worden gedemonteerd en 
afgevoerd.

Voer het apparaat af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via 
uw gemeentelijke afvalverwerking. Neem de momenteel geldende 
voorschriften in acht. Neem bij twijfel contact op met uw afvalver-
werkingsinstantie.

Deponeer accu's niet bij het huisvuil! 
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Batterijen/accu's afvoeren

Batterijen/accu's mogen niet met het huishoudelijke afval worden af-
gevoerd. Iedere consument is wettelijk verplicht om batterijen/accu's 
in te leveren bij een inzamelpunt in zijn/haar gemeente of stadsdeel 
of in de handel. Deze verplichting heeft tot doel batterijen/accu's tot 
afval te kunnen verwerken op een manier die het milieu ontlast. Lever 
batterijen/accu's uitsluitend in ontladen toestand in.

�Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. 
Let op de aanduiding op de verschillende verpakkings-
materialen en voer ze zo nodig gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen, 
20–22: papier en karton, 
80–98:  composietmaterialen.

�Meer informatie over het afvoeren van het afgedankte 
product kunt u inwinnen bij de gemeentereiniging.
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Garantie van 
Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In 
geval van gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de 
kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een 
materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het 
product door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt 
de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie is dat 
het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de 
termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het ge-
repareerde product of een nieuw product retour. Met de reparatie of 
vervanging van het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel 
al bij aankoop aanwezige schade en gebreken moeten meteen na 
het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.
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Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de 
grootst mogelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie 
geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen worden beschouwd, of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars, accu‘s of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondes-
kundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzin-
gen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelin-
gen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waarvoor 
wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor 
bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet door 
ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende 
aanwijzingen in acht:

■■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 12345) als aankoopbewijs bij de hand.

■■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op 
het product gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaan-
wijzing (linksonder) of op de sticker op de achter- of onderkant 
van het product.
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■■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt 
u eerst contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

■■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder porto-
kosten naar het aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg 
het aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

�Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van 
Lidl Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het 
invoeren van het artikelnummer (IAN) 123456 de 
gebruiksaanwijzing openen.

Service
 WAARSCHUWING!

■■ Laat uw apparaten door het servicepunt of een elek-
tricien repareren, en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen. Op die manier blijft de veiligheid van 
het apparaat gewaarborgd.

 WAARSCHUWING!

■■ Laat de stekker of het snoer altijd vervangen door de 
fabrikant van het apparaat of diens klantenservice.  
Op die manier blijft de veiligheid van het apparaat 
gewaarborgd.

OPMERKING

►► Vervangingsonderdelen (zoals sjablonen en stiften) kunt u 
bestellen via onze service-hotline.
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	Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

	Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 322639_1901

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact 
op met het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Vertaling van de oorspronkelijke 
conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverantwoordelijke: 
de heer Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DUITSLAND, 
verklaren hierbij dat dit product voldoet aan de volgende normen, 
normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 
(2006 / 42 / EC)

EU-laagspanningsrichtlijn 
(2014 / 35 / EU) (alleen oplader)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-richtlijn 
(2011 / 65 / EU)*

*�De volledige verantwoordelijkheid voor het uitreiken van deze 
conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het hierboven beschre-
ven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de 
Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2011 aangaande de beperking van het gebruik van bepaal-
de gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.
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Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typeaanduiding van het apparaat:

Accu-graveerapparaat PAGG 4 A1

Productiejaar: 07 - 2019

Serienummer: IAN 322639_1901

Bochum, 02-07-2019

	
Semi Uguzlu

- Kwaliteitsmanager -

Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling voorbehouden.
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AKKU-GRAVIERGERÄT  PAGG 4 A1

Einleitung
	Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist zum Gravieren oder Dekorieren von Materialien wie 
Metall, Kunststoff, Glas, Keramik, Holz, Leder und Stein vorgesehen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht für gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers 
Forum, Inc.

Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.
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Ausstattung
	EIN- / AUS-Schalter
	 �Akkukapazitäts-/ Ladezustandsanzeige
	 �3x Indikations LED‘s (2 Hubzahlstufen pro LED)
	 +/– Tasten für die Drehzahlregelung (Hubzahl)
	 Micro-USB-C-Anschluss
	� Netzadapter
	� USB-Stecker des Ladekabels
	� Ladekabel
	 Micro-USB-C-Stecker des Ladekabels
	 Gravierspitzenarretierung
	 Gravierspitze
	 Gravierschablonen

Lieferumfang
1 �Akku-Graviergerät  PAGG 4 A1
1 Ladekabel
1 Netzadapter
5 Gravierschablonen
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Graviergerät  PAGG 4 A1:

Batterie-Nennspannung: 	 4 V  (Gleichstrom)
Zellen:	 1
Akku (integriert):	�   LITHIUM-Ionen
Akku-Kapazität:	� 1500 mAh
6 Hubzahlstufen:
Hubzahl:	� n

0
 6000 - 19000 min-1
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Ladegerät  PAGG 4 A1-1:
EINGANG / Input:
Nennspannung: 	� 100 - 240 V ∼ 50-60 Hz 

(Wechselstrom)
Nennleistung: 	� 16 W
AUSGANG / Output:
Nennspannung: 	� 5 V  

(Gleichstrom)
Ladestrom: 	 1,7 A
Ladedauer: 	� ca. 1 Std.
Schutzklasse:	� II /  (Doppelisolierung)

Geräuschemissionswert:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischer-
weise:
Schalldruckpegel:	� L

pA
 = 74,4 dB (A)

Unsicherheit:	� K
pA

 = 3 dB
Schallleistungspegel:	� L

WA
 = 85,4 dB (A)

Unsicherheit:	� K
WA

 = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
a

h
 = 1,582 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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HINWEIS

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu einer 
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

►	 Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.  

►	 Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, 
aber ohne Belastung läuft).
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�Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerk-
zeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzlei-
tung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 

Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfäl-
len führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es 
besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elekt-
rowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und ge-

hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und / oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, be-
vor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert wer-
den können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwen-
den. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdun-
gen durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie 
sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und / oder 
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Ein-
satzwerkeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben 
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

5. �Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a)	� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Her-
steller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.
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c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

e)	� Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. 
Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)	� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe-
raturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C (265°F) 
können eine Explosion hervorrufen.

g)	� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

	 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals auf.

	�Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
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6. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)	� Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung 
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

	� Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im 
Innenbereich geeignet.
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■■ Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss 
die verwendete Steckdose immer leicht zu-
gänglich sein, damit in einer Gefahrensituati-
on das USB-Netzteil schnell aus der Steckdo-
se entfernt werden kann. Beachten Sie auch 
die Bedienungsanleitung des USB-Netzteils.

�WARNUNG! Um den Akku dieses Gerätes aufzuladen, verwen-
den Sie nur den mitgeliefertne Netzadapter .

 �WARNUNG!

■■ Betreiben Sie den Netzadapter  nicht mit beschädigtem 
Netzstecker. Beschädigte Netzstecker bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.
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Vor der Inbetriebnahme
Geräte-Akku laden
Nur zur Verwendung in Innenräumen!

HINWEIS

►► Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku 
vor der ersten Inbetriebnahme auf. Sie können den Li-Ionen- 
Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu 
verkürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schädigt 
den Akku nicht. 

►► Der mitgelieferte Netzadapter  ist nur zum Laden dieses 
Gerätes geeignet.

►► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungstemperatur 
unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-
Ionen-Akku längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig der 
Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima soll kühl 
und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen 0 °C 
und 50 °C.

Ladevorgang starten:

♦♦ Verbinden Sie den Micro-USB-C-Stecker des Ladekabels  mit 
dem Micro-USB-C-Anschluss  des Gerätes.

♦♦ Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels  mit dem 
Netzadapter .

♦♦ Schließen Sie den Netzadapter  an eine Stromquelle mit 
100 - 240 V ∼ 50/60 Hz an.

♦♦ Die Ladezustandsanzeige  leuchtet rot.
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Ladevorgang beenden:

♦♦ Die grüne Ladezustandsanzeige  signalisiert Ihnen, dass der 
Ladevorgang abgeschlossen und das Gerät einsatzbereit ist.

♦♦ Trennen Sie den Netzadapter  vom Netz.

Akku-Kapazitätsanzeige 
Die Akku-Kapazitätsanzeige  signalisiert Ihnen den Ladezustand 
des Akkus anhand von 2 farbigen LED‘s.

Grüne LED:

Der Akku ist aufgeladen.

Rote LED:

Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Bedienung
Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet und nur mit 
Originalteilen / -zubehör. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

Ein- / ausschalten
Einschalten:

♦♦ Drücken und halten Sie den EIN- / AUS-Schalter .

Ausschalten:

♦♦ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter  wieder los.
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Eindringtiefe der Gravur einstellen
Mit den +/– Tasten für die Drehzahlregelung  wird die Eindring-
tiefe der Gravur eingestellt. Eine niedrige Einstellung reicht für die 
gängigsten Anwendungen meist bereits aus.

♦♦ Drücken Sie die + Taste für die Drehzahlregelung , um die 
Eindringtiefe zu erhöhen.

♦♦ Drücken Sie die – Taste für die Drehzahlregelung , um die 
Eindringtiefe zu verringern.

Gravierspitze auswechseln

 �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das Gerät aus.

♦♦ Wechseln Sie die Gravierspitze  aus, sobald diese abge-
nutzt ist und nicht mehr die gewünschten Gravierergebnisse 
liefert. Drehen Sie die Gravierspitzenarretierung  gegen den 
Uhrzeigersinn (in Arbeitsrichtung) bis sich die Gravierspitze  
entnehmen lässt.

♦♦ Entfernen Sie Feder und Unterlegscheibe.

♦♦ Schieben Sie Unterlegscheibe und Feder auf eine neue Gravier-
spitze . Setzen Sie diese anschließend ein und drehen Sie die 
Gravierspitzenarretierung  zur Verriegelung im Uhrzeigersinn 
(in Arbeitsrichtung).

♦♦ Vergewissern Sie sich, dass die Gravierspitze  korrekt fixiert ist.
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Arbeitshinweise
Mit dem Gerät können Sie kreative, individuelle Gravuren erstellen. 
So lassen sich beispielsweise Ihre Wertgegenstände identifizieren. 
Sie können Zahlen und Buchstaben auf Metall, Glas, Holz, Kunst-
stoff, Keramik, Stein und Leder aufbringen. Verwenden Sie hierfür die 
im Lieferumfang enthaltenen Gravierschablonen .

♦♦ Halten Sie das Gerät angewinkelt, so wie Sie einen Stift halten.

♦♦ Der Arm soll dabei auf dem Tisch aufliegen.

♦♦ Führen Sie die Gravierspitze  mit geringem Anpressdruck 
über das Werkstück. Die Vorschubgeschwindigkeit üben Sie am 
besten an überschüssigen Materialien.

HINWEIS

►► Die im Lieferumfang enthaltene Gravierspitze  ist aus 
Wolframstahl gefertigt. Sie ist daher nicht geeignet, um 
elektronische Medien wie CDs, DVDs usw. zu gravieren. Diese 
Materialien und deren Lesbarkeit könnten beschädigt werden.

Wartung und Reinigung
	 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Schalten Sie das Gerät vor allen 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus.

■■ Das Gerät ist wartungsfrei.

■■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät. Verwenden Sie dazu ein 
trockenes Tuch.

■■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
	 �Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 

die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

	 �Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
müll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeführt werden.

Das Gerät und der Akku müssen getrennt voneinander entsorgt 
werden. 

 ACHTUNG!

►► Der Akku muss von einer Fachperson demontiert bzw. 
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll! 
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Batterien/Akkus entsorgen

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Jeder 
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus bei einer 
Sammelstelle seiner Gemeinde/ seines Stadtteils oder im Handel 
abzugeben. Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/ Akkus 
einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.



PAGG 4 A1 DE│AT│CH │ 95 ■

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 

und können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 123456 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 WARNUNG!

■■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder 
einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!

■■ Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netz-
leitung immer vom Hersteller des Gerätes oder seinem 
Kundendienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass 
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

►► Ersatzteile (wie z. B. Ersatz-Schablonen und Spitzen) können 
Sie über unsere Service - Hotline bestellen.

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 322639_1901
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortli-
cher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

EG-Niedersapnnungsrichtlinie 
(2014 / 35 / EU) (Nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*
*�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitäts-

erklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand 
der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.
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Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:

Akku-Graviergerät  PAGG 4 A1

Herstellungsjahr: 07 - 2019

Seriennummer: IAN 322639_1901

Bochum, 02.07.2019

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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